
NAVIDAD
CHRISTMAS
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Navidad 2024
Christmas 2024
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ENSALADAS / SALAD BAR

Barra de ensaladas simples, salsas y 
complementos

Simple salads, sauces, and accompaniments

Ensalada de patata 
Potato salad

Ensalada de pato y tomates secos con queso 
parmesano

Duck salad with sun-dried tomatoes and 
parmesan cheese

Ensalada Caprese
Caprese salad

Ceviche de pescado y gamba
Fish and shrimp ceviche

Atún con ensalada de alga Wakame
Tuna with Wakame seaweed salad

Ensalada de bonito y tomate Kumato
Bonito and Kumato tomato salad

Ensalada de manzana, queso feta, pollo 
crujiente y salsa César

Apple, feta cheese, and crispy chicken salad 
with Caesar dressing

Selección de patés
Selection of pâtés

PLATOS CALIENTES / HOT DISHES

Sopa de marisco
Seafood soup

Patatas risotadas 
Risotto-style potatoes

Patatas trufadas a la crema
Creamy truffled potatoes

Parrillada de verduras
Grilled vegetables

Coles de Bruselas
Brussels sprouts

Merluza en salsa verde con 
espárragos blancos y gambas

Hake in green sauce with 
white asparagus and shrimp

Pupietas de lenguado con salsa de 
mantequilla, limón y alcaparras

Sole roulades with butter, 
lemon, and caper sauce

Sepia encebollada
Sepia with caramelized onions

POSTRES / DESSERTS

Surtido de Navidad 
(Turrón de almendra duro, turrón de 

chocolate, turrón de almendra 
blando, peladillas, mazapanes, polvorones, 

cordiales, etc)
Christmas selection 

(hard almond nougat, chocolate nougat, soft 
almond nougat, sugared almonds, marzipan, 

polvorones, cordiales, etc.)

Fuente de chocolate / Chocolate fountain
Leche frita / Fried milk

Helado de vainilla / Vanilla ice cream

PLATOS FRÍOS / COLD DISHES

Surtido de marisco 
Seafood platter

Estación de jamón ibérico al corte con 
tostas, regañás y rosquillas

Iberian ham station with toast, regañás, and 
rosquillas

Fiambres ibéricos (chorizo y salchichón)
Iberian cold cuts (chorizo and salchichón)

Salazones de la región con almendras
Regional salted fish with almonds

Selección de Quesos de la región (romero, 
pimento, al vino)

Selection of regional cheeses (rosemary, 
paprika, wine-cured)

Pulpo a la gallega
Galician-style octopus

Selección de patés
Selection of pâtés

Pulpo asado con pimentón de la Vera
Roasted octopus with Vera paprika

SHOW COOKING

Gambas a la plancha 
Grilled shrimp

Salmón a la plancha
Grilled salmon

A LA BRASA / FROM THE GRILL

Filete de ternera
Beef fillet

Chuletas de cordero
Lamb chops

Chuletas de chato murciano
Murcian chato pork chops

Pichón marinado
Marinated pigeon

AL TRINCHE / CARVING STATION

Pavo asado con su relleno, salsa de 
arándanos, compota de manzana y su jugo 
Roast turkey with stuffing, cranberry sauce,

apple compote, and its jus

ESTACIÓN DE ARROCES / 
RICE STATION

Arroz a banda / Arroz a banda

Arroz de verduras / Vegetable rice

Caldero / Caldero

Sorbete Yuzu Kalamasi / Yuzu 
Kalamansi sorbet

Pan de Calatrava / Pan de Calatrava
Paparajotes / Paparajotes

Tarta de manzana / Apple pie
Tarta de arándanos / Blueberry tart

Fruta variada / Assorted fruit
Tarta Ópera de chocolate / Opera 

chocolate cake
Café o té / Coffee or tea

Dulces Navideños / Christmas sweets
Petit Fours / Petit Fours



Precios por persona, IVA incluido. Niños de 3 a 12 años.
Prices per person, VAT included. Children from 3 to 12 years old.

160€ 80€
adulto/adult niño/kid

Bebidas / Drinks
BLANCO / WHITE WINE

La Charla

TINTO / RED WINE

Viña Pomal Magnum

CAVA

Ars Colleta Brut Rose

Bebida incluida (cerveza, vino, cava y refrescos)
Por favor, infórmenos si padece alguna alergia o intolerancia.

Drinks included (beer, wine, cava, and soft drinks)
Please let us know if you have any allergies or intolerances.


